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خانــدان پیامبــر (ص) و ائمــه معصومیــن   همــواره الگــوى علمــى 
پیــروان خــود بــوده و بــا رفتــار خــود راه درســت را به اهــل ایمان نشــان 
داده انــد و هیچگاه برایشــان مهم نبوده اســت که پیروانشــان چــه ملیّت و 
قومیّتــى دارند. در همین راســتا کتاب «ســفر بــا خورشــید» تألیف محمد 
تقــى فعالــى کــه بــه ســیره و ســبک زندگــى امــام رضامى پــردازد و 
خواننــده را بــا شــیوه زندگانــى خانــدان پیامبــر(ص) آشــنا مى ســازد،  بــه 
زبــان هوســایى کــه یکــى از زبان هــاى آفریقایى-آســیایى مى باشــد 
ــان ــان و دانش پژوه ــدان، محقق ــار علاقمن ــده و در اختی ــه ش ترجم

 قرار گرفته است.

از جملــه کتاب هایــى کــه بــه دو زبــان اردو و آذرى ترجمــه شــده 
مى تــوان بــه کتــاب »فضیلــت زیــارت رضــوى« اشــاره کــرد. کتاب 
«آرامگاه هــاى خانــدان پــاك پیامبــر(ص)»،«آینــه الفــت»،«تاریخ 
ــه چــاپ  ــان اردو ب ــه زب ــز ب اســلامى؛ درس هــا و عبرت هــا» و...  نی
ــه  ــا» ک ــا و عبرت ه ــلامى؛ درس ه ــخ اس ــت.  «تاری ــیده اس رس
ترجمۀترجمــه ى «التاریــخ الاســلامى دروس و عبر»بــه قلــم آیــت 
العظمــى ســید محمــد تقــى مدرّســى اســت، بــه معرفــى جنبش هــا 
ــا  ــال 61 ت ــان    از س ــر معصوم ــا عص ــر ب ــاى معاص و انقلاب  ه
250 هجــرى مى پــردازد؛ جنبش هایــى کــه پــس از حادثــه عظیــم 
کربــلا و شــهادت حضــرت اباعبــداالله الحســینشــکل گرفــت و 
بــا برافراشــتن پرچــم مقابلــه بــا ســلطه ى امویــان، مانــع از تحریــف 

آموزه هــاى دیــن نبــوى و فروپاشــى ارکان امــت اســلامى شــد.

جامعــه  مالــزى بــه عنــوان پرجمعیت تریــن کشــور اســلامى 
بــه دلیــل بعــد مســافت از مراکــز اســلامى و فقــر نســبى محتوایى 
در حــوزه بــه مضامیــن اســلامى، شــیفتگى زیــاد و عطــش 
ــاى ــود ج ــلامى را در خ ــارف اس ــب مع ــه کس ــبت ب ــراوان نس ف

 داده است.
 در پاســخ بــه ایــن نیازبرخــى از آثــار بــه نشــر  از جملــه کتــاب 
ــدم»، ــاه دی ــزرگ را در م ــادر ب ــید»،««م ــتنى خورش ــاى «بس ه
ــه  ــى رود»، ب ــه عروســى م ــه ب ــم غول ــدا شــده ام»،«خان ــن پی «م
نویســندگى ســرور کتبــى توســط محمــد رضــا رســتگار مقــدم و 

محمــد یزدانــى بــه زبــان مالایــى ترجمــه و و بــا همــکارى نشــر 
الامیــن منتشــر شــده اســت.

ــر دل آوازى هســت»، ــزى»،«در ه ــرخ قرم ــاى «چ ــاب ه کت
«دوچرخــه و پرنــده»،«صورتــى ســرگردان»،«قصــه هــاى علــى 
ــر  ــار منتش ــر آث ــو» از دیگ ــه م ــب منگول ــى عجی ــى»،«نقاش و گل
ــرى، ــوره صاب ــم منص ــه قل ــه ب ــت ک ــزى  اس ــور مال ــده در کش ش
رضــى خــدادادى، فریبــا کلهــر، ویولــت رازق پنــاه، لالــه جعفــرى،

فروزنده خداجو نوشــته شــده و توســط محمدرســتگار مقــدم، محیا 
غــلام پــور و محمــد یزدانــى بــه زبــان مالایى ترجمه شــده اســت.
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